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ABSTRACT 

There are 56 songs in Palai Thinai about hero. All these hymns have recited sect status 
and sect events as hero, heroine and their friends. They are shown as expressing about 
their sentiments to themselves and others. In Kurunthogai Palai Thinai songs, there are 
statements in the stages of what hero said to the heroine, what he said to his friend, 
what he said to heroine's friend and what he said to himself. This article study all this in 
detail. 
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முன்னுரை 
‘புணர்தல் பிரிதல் இருத்தல் இரங்கல் 

ஊடல் இவற்ைின் நிமித்தம் என்ைிறவ  

ததருங் காறை திறணக்குரிப் பபாருதை’ 

என்றுதான் பதால்காப்பியர் கூைியுள்ைார் (Nachinarkiniyar, 1965). நால்வறக நிைத்துச் சிறுபான்றம 
வருதமனும் பபரும்பான்றம இறவ உரியபவன்ைற்குத் திறணக்குரிப்பபாருதை" என்று 
நச்சினார்க்கினியர் உறரத்தறத எடுத்துக்காட்டியுள்ைார் பப. மாறதயன் (Madhaiyan, 2009). தமற்கண்ட 
நூற்பாறவ ஆராய்ந்து, குைிஞ்சிக்குப் புணர்ச்சி: பாறைக்குப் பிரிவு: முல்றைக்கு இருத்தல்: பநய்தற்கு 
இரங்கல்: மருதத்திற்கு ஊடல்’ எனக் கூைியுள்ைனர். 

நிைமும் காைமுமாகிய முதற்பபாருளும் அறவ காரணமாகத் ததான்றும் கருப்பபாருளும் 
மக்கைின்பால் எழும்பும் உணர்வுகைால் நிகழும் ஒழுகைாைாகிய திறணகள் காமப்பபாருள் 
பற்ைியறவயாயின் அகம் என்றும், அஃதல்ைாத அைமும் பபாருளும் பற்ைியறவயாயின் புைம் என்றும் 
வகுத்து அவற்றைப் பற்ைி இைக்கியம் பறடத்தற்குரிய பநைிமுறைகறைக் கூறுததை பபாருைதிகார 
இைக்கணமாதைின் அவ் இரு திறணயாகிய ஒழுக்கைாறு பற்ைிய நிகழ்ச்சிகட்குரிய பபாருள் 
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உரிப்பபாருள் எனைாயிற்று" என்று ச.பாைசுந்தரம் தரும் விைக்கத்றத எடுத்துக்காட்டியுள்ைார் பப. 
மாறதயன் (Madhaiyan, 2009). 

உரிப்பபாருள் பற்ைிக் குைிப்பிடுறகயில் உறரயாசிரியர்களும் ஆய்வாைர்களும் உரிப்பபாருள் 
என்பறவ திறண உரிறம உறடயது. அஃதாவது குைிப்பிட்ட உரிப்பபாருள் குைிப்பிட்ட திறணக்கு 
உரியதாக வரும் என்றும் கருதுகின்ைனர். 

 
பொகைத்  ிகையில் உரிப்தபொருள் 

பாறைக்குரிய உரிப்பபாருள் பிரிதலும் பிரிதல் நிமித்தமும் என்பதாகும். பிரிதல் என்பது 
தறைவன் தறைவிறய விட்டுப் பிரிதல் என்பதாகும். தறைவன் பபாருள் ஈட்டப் பிரியக் கருதுவான். 
பிரிவிறட ஆற்ைைாய தறைமகள் ததாழிக்குச் பசால்லுவாள். பபாருள்வயிற் பிரியக் கருதிய 
தறைமகன் தன் பநஞ்சிற்குச் பசால்ைிச் பசைவழுங்கியதும் உண்டு. தறைமகன் பபாருள்வயிற் பிரிந்த 
இடத்திறன நிறனத்து தறைவி வருந்துவாள். ததாழியும் தறைவியின் துயறர எண்ணி வருந்துவாள். 
அவள் வருந்துவறதக் காணும் தறைவி ததாழிறய ஆற்ைக் கூறுவதும் உண்டு. பபாருள் ஈட்டச் பசன்ை 
தறைவன் குைித்தப்பருவத்தில் திரும்பி வராறமறய அைியும் தறைவி வருந்துவாள். பின் ததாழி 
ததற்ைிக் கூறுவாள். ததாழியிடம் கூறுமுன்தன தறைவன் பிரியக் கருதினான் என்பறதத் தறைவி 
குைிப்பாக அைிந்து வருந்துதலும் உண்டு. அவ்வாறு வருந்தும் தறைவிறயக் கண்ணுற்ை தறைவன் 
தறைவிறய ஆற்றுவிக்க தவண்டித் தனது பிரிறவச் சிைிதுகாைம் தள்ைி றவத்தலும் உண்டு. சிை 
தவறையில் தறைவிறய உடன்தபாக்கில் அறழத்துச் பசல்லுதலும் அதறன அைியும் பசவிைித்தாயும், 
நற்ைாயும் புைம்புதலும் உண்டு. பிரிந்த தவறையில் தறைவியின் நிறையிறன நிறனத்து தறைவன் 
தன் பநஞ்சிற்குக் கூறுவதும் உண்டு. தறைவன் பிரிந்து பசன்ை நிறையில் தறைவறன நிறனத்து 
வருந்துவதும், பிரிவாற்ைாறமயால் இைந்துவிடுதவன் எனத் தறைவி ததாழியிடம் கூறுவதும் நிகழும் 
அந்தச் சூழைில், நீ ஆற்ைியிருத்ததை உன் கடறம, இனியும் உன் தறைவர் காைம் கடத்தமாட்டார். 
விறரந்து வருவார்' என்று ததாழி ஆறுதல் கூைி அறமதிப்படுத்துவாள், பிரிந்த தறைவறன நிறனத்து 
வருந்தும் தறைவியின் அைிவு மங்கியதாகவும் கூைப்படுவதுண்டு. இவற்தைாடு இன்னும் 
பிைவற்றையும் பிரிதலும் பிரிதல் நிமித்தமாக றவத்து பாடுவது சங்கப் புைவர்கைின் மரபும் திைனும் 
ஆகும். 

 
 கைவன் கூறியது 

பாறைத் திறணயில் தறைவன் கூற்ைாக 56 பாடல்கள் உள்ைன. இப்பாடல்கள் அறனத்தும் 
பிரிவு நிறையிறனயும் பிரிவு நிகழ்வுகறையும் ததாழி, தறைவி, பாகன், தறைவன் கூறுவனவாகப் 
பாடப்பபற்றுள்ைன. இவர்கள் பிரிவு நிகழ்வுகறையும் உணர்வுகறையும் தம்முள்ளும் பிைரிடத்தும் 
உறரப்பவர்கைாகக் காட்டப்பட்டுள்ைனர். தறைவன் தறைவிக்குச் பசால்ைியது, தறைவன் ததாழிக்குச் 
பசால்ைியது, தறைவன் பாங்கனுக்குச் பசால்ைியது, தன் பநஞசுக்குச் பசால்ைியது என்ை நிறைகைில் 
தறைவன் கூற்ைாக அறமந்த பாறைத்திறணப் பாடல்கைில் உரிப்பபாருட்கள் எவ்வாறு 
எடுத்துறரக்கப்பட்டுள்ைன என்பறத ஆராய்வதாக இக்கட்டுறர அறமகிைது. 

 
 கைவன் த ொழிக்குக் கூறியது 

கைபவாழுக்கத்தில் தறைவிறயக் கூடி மகிழ்ந்த தறைவன் இறடயில் அவறைக் கூடுதற்கு 
இறடயூறு உண்டானதால் அவைது உற்ைார் அைியாது அவறை உடன்தபாக்கில் அறழத்துச் பசன்ைான். 
பின்னர் அவன் தறைவிதயாடு திரும்பினான். இறடவழியில் நிகழ்ந்த நிகழ்றவத் தறைவன் 
ததாழியிடம் கூறுகிைான். 

"அந்தவாறக அமறை வால் பநற்று 

அரிஆாா் சிைம்பின், அரிசி ஆாா்ப்பக் 
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தகாறட தூக்கும் கானம் 

பசல்வாம் – ததாழி! – நல்கினாா் நமதர” 

தறைவன், தறைவிறய உடன்தபாக்கில் அறழத்துச் பசல்ை இறசந்தறமறயத் ததாழி, 
தறைவிக்கு உணாா்த்தினாள் (Nagarajan, 2004). பாறை நிைத்தில் வாறக மரங்கள் உள்ைன. அவற்ைின் 
பநற்றுக்கைில் உள்ை விறதகள், தகாறடக்காற்று வசீும்தபாது, தறைவி அணிந்த சிைம்பின் பரல் 
ஒைிப்பது தபால் ஓறசறய உண்டாக்கும். சிைம்புக்கு வாறகயின் பவள்ைிய பநற்றும், அதன் 
பரல்களுக்கு, பநற்றுக்கைில் உள்ை விறதகளும் அவற்ைின் ஓறசக்குச் சிைம்பின் ஓறசயும் 
உவமமாயின. பாறை நிைத்தில் பசல்ை இருக்கும் தறைவியின் சிைம்பின் ஓறச தகட்டு பாறை 
நிைத்தின் இயல்பு விைக்கப்பட்டறமயால், இது இடத்திற்கு ஏற்ை உவமமாகும். வாறக பவண்பணற்று 
ஒைிக்கும் தவனிற்பருவம், உடன்தபாக்கு வைித்த காைமாகக் பகாள்ைப்பட்டது. தறைவன் உடன் 
பசல்வதால் தகாறட தூக்கும் கானமும் இன்னாவாகாறம குைித்தாள். வாறக பநற்றுக்கைின் ஒைியால், 
பாறை நிைத்தில் பசல்லும் காதைியின் சிைம்பு ஓறசயும் அவறைத் ததடி வரும் தந்றத தறமயன்மார் 
ஆகிதயாரால் தகட்கப்படாறம உணாா்த்தப்பட்டது. இப்பாடைில் பாறை நிைத்தில் உள்ை வாறக 
பநற்றுக்கைின் சிைப்றபத் தறைவியின் சிைம்பின் பரல் ஒைிதயாடு காணப்படும் உரிப்பபாருள்கள் 
இக்குறுந்பதாறகப் பாடைில் எடுத்துறரக்கப்படுகின்ைது. 

 
 கைவன்  கைவிக்குக் கூறியது 

தறைவன் பபாருள் ஈட்டும் பபாருட்டுத் தறைவிறயப் பிரிந்து பசன்று பின்னர் அவறை 
வந்தறடந்தான். அப்தபாது தறைவி தறைவறன தநாக்கி பசன்ை இடத்தில் தங்கியிருந்த தபாது 
தன்றனப் பற்ைி எப்தபாததனும் எண்ணியது உண்தடா என வினவத் தறைவன் அவறை தநாக்கிக் 
கூைியது வருமாறு: 

“நறச பபரிது உறடயாா் நல்கலும் நல்குவாா் 

பிடிபசி கறைஇய பபருங்றக தவழம் 

பமன்சிறன யாஅம் பபாைிக்கும்  

அன்பின் – ததாழி! அவாா் பசன்ை ஆதை” 

இறடச்சுரத்தின் கண் அன்றப பவைிப்படுத்தும் காட்சிகறைக் கண்டு, விறரந்து வருவாா் எனத் 
ததாழி, தறைவிக்குக் கூறுவாள் (Somasundarananr, 1965). பிரிந்து பசல்வதற்கு முன்தப, தறைவி மாட்டு 
அன்புறடய காதல் அன்புறடய காட்சிகறைக் கண்டவழி தபரன்புறடயராவாா். பகாம்புகைால் யாமரத்தின் 
பட்றடறய உரிக்காமல் றககைால் உரித்தல் கூைியது அதன் பமன்றமறயக் கருதியாகும். கைிறு தன் 
பசிா்றயப் தபாக்கிக் பகாள்ை நிறனயாமல் தன்னுறடய பிடியின் பசிறயப் தபாக்க முயலுதறைக் கண்டு 
தறைவன் தபரன்புறடயவனாய்த் திரும்புதல் ஒருதறை ஆகும். தறைவன் பசன்ை வழிகள் இத்தறகய 
அன்புறடய காட்சிகறைக் பகாண்டறவ என்பறத ஆறு அன்பின் எனக் குைித்தார். நல்கலும் நல்குவாா் 
என்ை உம்றம பிரிந்த நாள் பதாட்டு நல்காறமறயக் குைித்ததாகும். சிறனகள் தவனில் பவம்றமயில் 
வற்ைியறமயால் யாறனகள் யாமரத்தின் பட்றடகறை உரித்தன. பட்றடகறை உரிப்பதற்கு ஏற்ை 
கருவியாதைால் யாறனயின் பபருங்றக குைித்தார். தறைவனும் விறன முடித்துத் தன் மறன 
திரும்பித் தறைவிறய பிரிந்த துயரத்தின் நிறைறய அைிந்து தறைவிறய இன்புறுத்தும் நிறைறய 
எடுத்துறரக்கும் குைிப்புப் பபாருைாகும். இப்பாடைில் யாறனயின் நிறைறய உரிப்பபாருைாக விைக்கம் 
தருகிைது. தமலும்,  

"பதாடங்குவிறை தவிரா அறசவில் தநான்தாள்  

கிடந்துயிர் மறுகுவ தாயினும் இடம்படின்  

வழீ்கைிறு மிறசயாப் புைியினுஞ் சிைந்த  

தாழ்வில் உள்ைம் தறைத்தறைச் சிைப்பச்  
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பசய்விறனக் ககன்ை காறை எஃகுற்  

ைிருதவ ைாகிய பதரிதகு வனப்பின்  

மாவின் நறுவடி தபாைக் காண்பதாறும்  

தமவல் தண்டா மகிழ்தநாக் குண்கண்  

நிறனயாது கழிந்த றவகல் எறனயதூஉம்  

வாழ்பைன் யாபனனத் ததற்ைிப் பன்மாண்  

தாழக் கூைிய தறகசால் நன்பமாழி  

மைந்தனிர் தபாைிர் எம்பமனச் சிைந்தநின்  

எயிறுபகழு துவர்வாய் இன்னறக அழங்க  

வினவல் ஆனாப் புறனயிறழ தகைினி  

பவம்றம தண்டா எரியுகு பைந்தறைக் 

பகாம்றம வாடிய இயவுள் யாறன  

நீர்மருங் கைியாது ததர்மருங் தகாடி  

அறுநீர் அம்பியின் பநைிமுதல் உணங்கும்  

உள்ளுநர்ப் பனிக்கும் ஊக்கரும் கடத்திறட  

எள்ைல் தநானாப் பபாருள்தரல் விருப்பபாடு  

நாணுத்தறை யாக றவகி மாண்விறனக்  

குடம்பாண் பபாழிந்தறம அல்ைறத 

மடங்பகழு பநஞ்சம் நின்னுறழ யதுதவ"  

என்ை பவள்ைாடியனாரின் பாடைில் உரிப்பபாருட் பசய்திகள் முதற்பகுதி, நடுப்பகுதி, 
இறுதிப்பகுதி என்ை மூன்று நிறையிலும் அறமந்துள்ைன. 'பன்மாண்’ எனத் பதாடங்கும் அடி முதல் 
'புறனயிறழ தகள்' என்ை அடி வறரயும், 'மாண்விறன' முதல் 'நின்னுறழ' வறரயும் உரிப்பபாருட் 
பசய்திகள் அறமந்துள்ைன. இதுதபான்று இன்னும் சிை பாடல்கைில் உரிப்பபாருள் பாடல் முழுறமயும் 
அறமயப்பபற்றுள்ைன (Puliyur Kesigan, 2010). 

 
 கைவன் பொைனுக்குச் தசொல்ைியது 

விறனவயிற் பிரிந்து பசன்ை தறைவன் விறன முடித்துத் திரும்பிய நிறையில் தறைவிறய 
எண்ணியவாறு ததர்ப்பாகறன தநாக்கி விறரந்து ததரிறனச் பசலுத்தச் பசால்ைியதாகப் பாடைின் 
அறமப்பு உள்ைது. 

“அஞ்சுவது அைியாது அமாா்துறண தழீஇ  

பநஞ்சு நப்பிரிந்தன்று ஆயினும் எஞ்சிய 

றகபிணி பநகிழின் அஃது எவதனா? நன்றும் 

தசய அம்ம, இருவாம் இறடதய 

மாக் கடல் திறரயின் முழங்கி, வைன் ஏாா்பு, 

தகாட்புைி வழங்கும் தசாறை  

எறனத்து என்று எண்ணுதகா – முயக்கிறட மறைதவ? 
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என்ை அள்ளுாா் நன்முல்றையாரின் பாடைில் தறைவன் தன்னுறடய பநஞ்சு தன்னினும் 
விறரந்து தறைவிறயத் தழுவச் பசன்ைது என்றும், தன் றககள் அந்பநஞ்சுடன் பசல்ைாறமயால் அது 
எங்ஙனம் தழுவுதல் கூடும் என்றும் பாகனிடம் கூைினான் (Somasundarananr, 1965). தறைவியின் ஊாா் 
புைிவழங்கும் காடுகள் பைவற்றைக் கடந்து அப்பால் உள்ைறமயால் பகைில் விறரந்து பசல்லுதல் 
தவண்டும் எனக் குைித்தான். தன் துறணயாகிய பநஞ்சு தன்றன நீங்கியறம புைிவழங்கும் காடுகைின் 
அருறம ஆகியவற்றை நிறனந்து தறைவிறயத் தழுவுமாறு யாங்ஙனம் எனத் தறடகறை எண்ணிக் 
கவன்ைான். கடல் அறைகறைப் தபான்ை ஒன்ைன்பின் ஒன்ைாய்ப் பபரிதாய் விைங்கும் காடுகள் எனக் 
பகாண்டு கூட்டாமல் புைியின் முழக்கத்திற்குக் கடைின் ஒைிறய ஏற்ைி ஆற்பைாழுக்காகப் பபாருள் 
பகாள்ளுதலும் கூடும் என்று தன் பநஞ்சிடம் தறைவன் தபசும் விதமும் ததாா்ப்பாகனிடம் கடல் 
அறையின் தவகத்தில் தததராட்டச் பசால்லும் முறையும் கூைப்படுகின்ைது. ததறர விறரந்து 
பசலுத்தும்படித் ததர்ப்பாகறனத் தூண்டுவதும், விறனதமற் பசன்ை தறைவன் அவ்விறனறய முடிந்த 
பின்னர்த் தறைவிறய நிறனந்து விறரந்து மீண்டு வருவதும் ஆகிய உரிப்பபாருட் பசய்திகள் 
அறமந்திருப்பறத அைியமுடிகிைது. 

 
 கைவன்  ன் தெஞ்சுக்குச் தசொல்ைியது 

தறைவன் தன் பநஞ்சிற்குக் கூைியதாகப் பாறைத் திறணயில்பாடல்கள் உள்ைன. அவற்றுள் 
ஒன்று இவண் காட்டப்படுகின்ைது. 

"மல்கு சுறன உவாா்ந்த நல்கூாா் சுரமுதல் 

குமரி வாறகக் தகாலுறட நறுவ ீ

மடமாத் ததாறகக் குடுமியின் ததான்றும் 

கான நீள்இறட, தானும் நம்பமாடு 

ஒன்றுமணம் பசய்தனள் இவள்எனின் 

நன்தை – பநஞ்சம்! – நயந்தநின் துணிதவ” 

என்ை காவிரிப் பூம்பட்டினத்துச் தசந்தன் கண்ணன் பாடைில் தறைவன் பபாருள் குைித்துச் 
பசல்லும் சுரம், நீரற்ை சுறனகறையுறடயதாகக் கூைப்பட்டுள்ைது (Somasundarananr, 1965). வாறகயின் பூ, 
மயிைின் உச்சிக் பகாண்றட தபாை ஒன்று பிைிபதான்ைாகத் ததான்றுதல் கூைி, தறைவன் பபாருள் 
குைித்துச் பசல்பவன் தபால் ததான்ைினும், அவன் பசல்ைாறமறய உணாா்த்துவதாகும். பபாருள் 
வயிற்பிரிவின்கண் தறைவிறய உடன்பகாண்டு பசல்லும் மரபு இல்றையாதைால், அவறை விடுத்துச் 
பசல்லுதல் தன்னால் இயைாறம கருதிச் பசைவு தவிர்த்தனன். தறைவி உடன் வரப் பபைின், பபாருள் 
வைித்த தன் பநஞ்சின் துணிவு நன்று என்பதால், உடன் வரப் பபைாறமயால் அச்பசைவு தீது எனக் 
கருதினான். பாறை வழி, நல்கூாா் சுரம் என்றும், வாறக மரம், குமரி வாறக என்றும் இைக்கறணயால் 
கூைப்பட்டனஎன்று தறைவன் கூறுவதாகப் பாடைில் பசய்தி கூைப்பபற்றுள்ைது. 

 
முடிவுகர 

குறுந்பதாறகப் பாறைத்திறணப் பாடல்கைில் உரிப்பபாருட்கள் உவறமச் சிைப்புடனும் கருத்துச் 
பசைிவுடனும் புைவர்கைால் மிகச்சிைப்பாக எடுத்துறரக்கப்பட்டுள்ைன. பவள்ைாடியனாரின் பாடைில் 
உரிப்பபாருட் பசய்திகள் முதற்பகுதி, நடுப்பகுதி, இறுதிப்பகுதி என்ை மூன்று நிறையிலும் 
அறமந்துள்ைன. சிை பாடல்கைில் உரிப்பபாருள் பாடல் முழுறமயும் அறமயப்பபற்றுள்ைன. நிைமும் 
காைமுமாகிய முதற்பபாருட்கும் அறவ காரணமாகத் ததான்றும் கருப்பபாருட்கும் தக்கவாறு 
உரிப்பபாருட்கள் பாடல்கைில் மிகச்சிைப்பாக பவைிப்பட்டுள்ைன. 
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